


L I S T Y D O R E D A K C J I 

W recenzji książki S. Hückla Z dziejów hydrotechniki morskiej w Polsce, 
którą opublikowałem w tirze 1/1970 ,.Kwartalnika Historii Nauki i Techniki", 
wspomniałem (przypis 2 na s. 170) inż. Władysława Kajetana Szawernowskiego. 
Pragnę donieść, że pierwsze imię tego hydrotechnika brzmi: Włodzimierz (nie 
Władysław). Za pomyłkę tę przepraszani. 

W tymże numerze „Kwartalnika" w notatce bibliograficznej o pracy przed-
stawiającej tematykę naukową w „Kalendarzu" Ungra zwróciłem uwagę (s. 187), 
że autorka referowanej pracy nie rozwiązała kryptonimu: Ks., którym podpisany 
jest umieszczony w „Kalendarzu" Ungra na r. 1863 artykuł O narodowościach 
w Galicji, a w szczególności o Cyganach. Teraz dodam, że artykuł ten stanowi 
skrócony przedruk pracy ks. Serwatowskiego opublikowanej w 1861 r. w „Cza-
sie" i „Przeglądzie Poznańskim" bez podania autora. Zob.: E. Klich, Cygańszczyz-
na w „Chacie za wsią" Kraszewskiego, „Prace Filologiczne" t. XV, cz. 2, 1932, 
s. 172 i tamże przypis 5. 

W Słowniku pseudonimów i kryptonimów pisarzy polskich A. Bara (Kraków 
1936—1838, kryptonimu: Ks. nie ma. W wykazie nazwisk tego Słownika (t. 1П) 
w haśle: Serwatowski Walerian ks. są cztery kryptonimy: dwa odnoszą się do 
utworów ks. Waleriana Serwatowskiego wydanych w 18911 i 1874 г., kryptonimu 
trzeciego: Ks... W... S... w samym spisie kryptonimów (t. I) nie ma (o braku tym 
milczą też sprostowania umieszczone w t. III), a kryptonim czwarty: X.W.S. od-
nosi się do utworu 'кв. Walerego [!] Serwatowskiego, z 1880 r. Ozy idzie o tę samą 
osobę? (I przy okazji: kiedy się doczekamy nowego słownika pseudonimów 
i kryptonimów, zawierającego też sprostowania do słownika Bara? 

Artykuł 'ks. Serwatowskiego w „Czasie", „Praeglądzie Poznańskim" i „Kalen-
darzu" Ungra zawiera m.in. mały słowniczek dialektu Cyganów galicyjskich. 
Nie notuje go P. Grzegorczyk w bibliografii słowników polskich Index lexicorum 
Poloniae, Warszawa 1967. 
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